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MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

C.E. . I~ 297534 

ASUNTO Nº 171a/2020 

f 
PAESIOENCIA D~ LA 

. ASAMBLEA GENERAL 
Recibido a la hora n :oa 

Fech~ , .~J./q~z;;:.~.·:~.· : · _____ _, 

Montevideo 2 6 AG O 2020 
J 

Señora Presidente de la Asamblea General 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de 

dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los 

artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de la Constitución de la Repúbl ica, a fin 

de reiterar el Mensaje de fecha 2 de diciembre de 2019, que se adjunta con el 

cual se somete a su consideración el Proyecto de Mensaje de Ley adjunto, por el 

cual se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y la 

República de Belarús sobre Cooperación Mutua en Asuntos Aduaneros, suscrito 

el 28 de junio de 2019 en Bruselas, Reino de Bélgica. 

Al mantenerse vigentes los fundamentos que en su oportunidad dieron 

mérito al envío de aquel Mensaje, el Poder Ejecutivo se permite solicitar a ese 

Cuerpo la pronta aprobación del mismo. En atención a lo expuesto y 

destacando la conveniencia de este tipo de Acuerdos, el Poder Ejecutivo 

solicita la correspondiente aprobación parlamentaria. 

El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 

General las seguridades de su más alta consideración. 

,. 

~-
Presidente da lo Rnpúbl!ca 
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MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 

C.E. .M 297533 

ASUNTO Nº 171b/2020 

Montevideo, 2 6 AG O 2020 

PROYECTO DE LEY 

ARTÍCULO ÚNICO: Apruébase el Acuerdo entre la República Oriental del 

Uruguay y la República de Belarús sobre Cooperación Mutua en Asuntos 

Aduaneros, suscrito el 28 de junio de 2019 en Bruselas, Reino de Bélgica. 
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MENSAJE Y PROYECTO DE LEY 

DEL PODER EJECUTIVO DE FECHA
2 DE DICIEMBRE DE 2019



 



MINISTcRIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 

MINISfERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
. MINISTERIO DI:: ECONOMÍA Y FINANZAS 

ASUNTON'531 a/2019 

Montevideo, 0 2. Ü l C 2019 

Senora Presidente de la Asamblea General: 

El Poder Ejecutivo tiene el 

honor de dirigirse a la Asamblea General, de conformidad con lo 

dispuesto, por los artfculos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de la 

Constituci6n de la República, a fin de someter a su consideración el 

Proyecto de Ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo entre la 

~epública Oriental del Uruguay y la República de 'Belarús sobre 

Cooperación y Asistencia Mutua en Asuntos Aduaneros, süscrito el 28 de 

junio de 2019· en Bruselas, Reino de Bélgica.' 

· ANTECEDENTES 

El incremento del comercio internacional que ha tenido lugar en los 

últimos años y su creciente complejidad ha implicado para las 

Administraciones Aduaneras nuevos desafíos, que deben ejercer un . 

control eficaz de las operaciones comerciales, asegurando el 

cumplimiento de la legislación aduanera y de las polfticas comerciales, 

combatir los ilícitos aduaneros y al mismo tiem_po facilitar el comercio 

legitimo. 

·· I 
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El intercambio de información entre las Administraciones Aduanera·s 

constituye una herramienta eficaz para el cumplimiento de esos 

cometidos, permitiéndoles disponer de información oportuna y precisa 

para la prevención y represión de los ilícitos aduaneros. 

Con el obj~tivo de i
1
mpulsar la asistencia mutua y la cooperación ·entre las 

Administraciones Aduaneras se ha promovido, a vía de ejemplo, la 

negociación de Acuerdos sobre Cooperación y Asistencia Mutua en 

materia aduanera con la República Popular China, la República de Corea, 

la República Árabe de Egipto, el Estado de Israel y recientemente con la 

República de lndia, eri consonancia con las recomendaciones de la 

Organización Mundial.de Aduanas. 

Asimismo el Acuerdo constituye una oportunidad de mejorar · e 
incrementar el comercio · bilateral, facilitando y agilizando el comercio, el 

que velará por la correcta aplicación de las medidas de pro_hibición, 

restricción y control. · 

El presente Acuerdo fue suscrito e~ el marco de las 133º y 134.º Sesiones 

del Consejo de la Organización Mundial de Aduanas, celebradas en 

Bruselas entre el 27 y 29 de junio del presente año. 

TEXTO 

El Acuerdo consta de un Preámbulo y 21 artículos. 
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MINISTERIO bE 
RELACIONES EXTERIORES 

C.E. N2 263500 

En el Articulo 1 del Acuerdo se definen los términos empleados que son 

utilizados en el articulado con el objetivo de garantizar·una interpretación 

uniforme .pel mismo. 

En el Articulo 2 se .establece el alcance del Acuerdo y se dispone que las. 

Autoridades Aduaneras de ambos países se prestarán asistencia mutua 

para la correcta aplicación de la legislación aduanera, la prevención, 

investigadón y combate contra las infracciones aduaneras, entrega y 

notificación de documentos relacionados con la aplicación de la 

legislación aduanera y además el intercambio de información y otros 

datos necesarios para el cumplimiento de los objetivos del Acuerdo. 

Se establece expresamente que la asistencia se brindará de conformidad 

con la · 1egi~lación vigente en cada país y dentro de las competencias y 

recursos disponibles de las autoridades aduaneras. 

El Artículo 3 refiere al alcance de la asistencia que ambas Autoridades 

Aduaneras se proveerán con el objetivo de ayudar a la determinación del 

vaior en aduana de las mercaderías, la aplicación de prohibiciones y 

restricciones y la aplicación de reglas nacionales de origen. 

Se prevé que en caso que la autoridad aduanera no disponga de la 

información que se solicita, deberá obtener la información por los medios 

establecidos en la legislación vigente en el ·territorio del Estado de la 

autoridad aduanera requerida. 

El Articulo 4 establece que las Autoridades Aduaneras previa solicitud 

deberán suministrar información sobre la legalidad de la importación o 

exportación de la mercadería entre ambos pa.lses. 

..-
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En el Artf culo 5 se prevén los casos especiales de asistencia en los 

cuales las Autoridades Aduaneras deberán, previa solicitud o por 

·iniciativa propia, proporcionarse recíprocamente información relacionada 

con infracciones a la legislación aduanera con el objetivo de identificar 

personas, mercaderías, medios de transporte y contenedores 

involucrados en tráfico ilícito. 

El Artfculo 6 refiere a los documentos que . podrán suministrarse las 

Autoridades Aduaneras como respaldo de la información sobre acciones 

que dan lugar a una infracción aduanera cometida o a cometerse en el 

territorio de la otra Parte. 

En el Artículo 7 se establece que la Autoridad Aduanera deberá, por 

propia ·iniciativa o previa solicitud, mantener la vigilancia especial sobre 

mercaderías y r:nedios de transporte. 

El Articulo 8 contempla la posibilidad de que las Autoridades Aduaneras, 

por mutuo consentimiento y dentro .de sus competencias utilicen el 

método de entrega controlada a los efectos de identificar · personas 

involucradas en una infracción aduanera, previéndose en caso .de que la 

decisión sobre la aplicación de la entrega controlada no sea competencia 

de la Autoridad Aduanera, ésta dé intervención a las autoridades 

. nacionales competentes. 

El Artículo 9 establece el marco legal para que ambas Autoridades 

Aduaneras avancen en la cooperación a fin de contribuir a · la 

modernización de sus estructuras, organización y método.s de trabajo. 

, En el Artículo 1 O se prevé el. compromiso para avanzar en .el 

Reconocimiento Mutuo de los Programas de Operador Económico 
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MINISTERIO DE 
RELACIONES EXlERIORES 

e.E.. N~ 263499 

Autorizado -de amb~s Autoridades Aduaneras, con el objetivo de facilitar el 

comerCio entre atnbos paises y fortalecer la seguridad de la cadena 

logfstica. 

El Artículo 11 hace referencia a las investigaciones que podrá iniciar, de 

conformidad con su legislación nacional, la Autoridad Aduanera de una 

parte, previa solicitud de la otra, relacionadas con operaciones aduaneras 

que se sospechan en infraceión a la legislación aduanera. 

El Articulo 12 establece disposiciones para que, previa solicitud, las 

Autoridades Aduaneras, autoricen la comparecencia de sus funcionarios 

como testigos o expertos ante las autoridades competentes de la otra 

parte en conexión con infracciones aduaneras. 

El Artículo 13 establece disposiciones para garantizar la protección y 

confidencialidad de la información recibida en virtud del Acuerdo, 

cumpliéndose así .con la legislación .nacional en la materia. Se establece 

expresamente la responsabilidad de la Autoridad aduanera por el correcto· 

uso de la infortnación que recibe. 

El Artículo 14 regula la entrega y notificación de documentos y 

resoluciones previa solicitud de la Autoridad Aduanera de una de las 

partes, sometiéndolas a la legislación nacional de la parte a quien se 

solicita la entrega: 

El Artículo 15 refiere a la forma y contenido de las solicitudes de 

'información . . 
En· el Artículo 15· se establecen las excepciones a la obligación de prestar 

asistencia; en aquellos casos en que la Autoridad Aduanera a quien se 

solicita la asistencia considere que puede atentar contra la sob.~1'filÍ~~ó •• :1 
:~-~~~ . \~ 

. ;·_·_,,.:. ~-
· . ;f ~ 

:;Ji. • JJ 
. • ) .:•;\· 

-.. 1; '.··~r " ·q~~~~'· 
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orden público, seguridad u otros intereses del Estado al que pertenece· o; 

inclusive, puede implicar la violación de un secreto industrial,· comercial o 

profesional, en cuyo caso se podrá negar a brindarla o proporcionarla 

sujeto a determinadas condiciones. 

Con · relación a los costos fin.ancieros, el Articulo 17 dispone que las 

Autoridades Aduaner~s no reclamarán el reembolso de los costos en que 

incurran para el · cumplimiento de este Acuerdo, salvo los gastos por 

expertos, testigos, intérpretes, traductores. 

La implement~ción del Acuerdo se encontrará a cargo de ambas 

Autoridades .Aduaneras, previéndose que las mismas podrán ·realizar 

acuerdos interinstitucionales sobre. temas de interés mutuo y avanzar 

hacia el intercambio electrónico de la información (Artículo 18) 

El Artículo 19 establece el ámbito de aplicación territorial del . Acuerdo, 

estableciendo como tal los territorios aduaneros de la . República. Oriental 

del Uruguay y la República de Belarús. 

El Artículo 20 señala que las controversias surgidas por la interpretación o 

la implementación de este Acuerdo, serán resueltas ·en forma . amistosa 

entre las Partes Contratantes o a través de canales diplomáticos. sin 

participación de terceros. 

Finalmente se establecen disposiciones que son de estilo en cuanto a la 

entrada en vigor, enmienda y duración del Acuerdo. 

En atención a lo expuesto y destacando la conveniencia de este 

tipo de. Acuerdos, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente 

aprobación parlamentaria. 

12



· MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 

' . . ~??X t E S 

C.E. N2 263525 

El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidente de la Asamblea 

General las seguridades de su más alta consideración. 
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TEXTO DEL ACUERDO 
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ACUERDO 
·Entre la República Oriental del Uruguay y la República de BELARUS 

sobre Cooperacion y Asis~encia Mutua en Asuntos Aduaneros 

La República· Oriental del Uruguay y la República -de Belarús, dé ahora 'en 
· .ad~lante r·eferidos como las ·Partes Contratantes, 

Considerando que las infracciones a la legislación adu~nera son perjudic~ales · 
pata· lo_s intereses económicos, fisyales, sociales y comerciales de · sus · 
respe~tivos países así como a los intereses legítimos del co.t~ercid; · 

·Considerando· la importancia de asegurar la determinación exacta y la 
recaudación de los derechos aduaneros~ tasas e impt.iestos así. como la 
implementación ·apropiada de las dispo~iciones de prohibición, restricción y 
control sobre la importación y exportación de mercaderías; 

Convencidos de que las acciones contra las infracciones aduaneras pueden ser 
más · eficaces a través de la cooperación estrecha entre las autoridades 
aduaneras de los Estados de la~ Partes contratantes; 

· Teniendo en cuenta la Recomendación del .Consejo de Cooperación aduanera 
sobre asistencia ml:ltua: del 5 de Diciembre -de 19 53; · 

Teniendo en cuenta también las disposiciones de la Convención Única sobre 
J?rogas del 30 de Marzo · de 196 i y el Protocoio de Enmienda a la Convención 
'Qnica . sobre Drogas del 25 de Marzo de 1972 y la Convención s()bre 
Sustancias Psicotrópicas del 21 de Febrero de 1971 así como Ia Convención 
de las. NaCiones · Unidas contra el tráfico ilícito de Drogas y Sustancias 

· Psicotrópicas del 20 de Diciembre de 1988; 

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE: 

Artículo 1 
Definiciones 

A los efectos de este Acuerdo, los términos: 

17
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1. Legislación Aduanera significa la totalidad de las leyes y otras 
reglamentaciones de los Estados de las Partes Contratantes, relacionados 
con· la 'importación, exp.ortación, tránsito o almacenamiento de 
mercaderías, cuya aplicación y observancia estén directamente asignados 
a las Autoridades Aduaneras de las Partes Contratantes; 

2. Infracciones Aduaneras significa toda violación de la legislación aduanera 
así como toda tentativa de violación a esa legislación; 

3. Autoridades Aduaneras significa: en la República Oriental del Uruguay -
la pirección Nacional de. Aduanas y en la República de Belarús - el 
Comité Estatal Aduanero; 

4. Autoridad Aduanera Requirente significa la Autoridad Aduanera del 
Estado .. de la Parte Contratante que efectúa una solicitud de asistencia en 
asuntos aduaneros; 

5. Autoridad Aduanera Requerida significa la Autoridad Aduanera del 
Estado de la Parte Contratante, que recibe una solicitud de asistencia en 
asuntos Aduanero.s; 

6. Iriformación significa cualquier dato sobre personas, sujetos, hechos, 
eventos y procesos en cualquier forma para suministrarlos; 

7. Entrega controlada significa el método que permite la importación, 
exportación o tránsito de estupefacientes, sustancias psicotrópicas, 
p~ecursores, invo~ucrados en el tráfico ilícito o sospechosos de él, así 
como de otras mercaderías· consideradas contrabando si ·se transfieren 
ilegalmente, con el consentimiento y bajo el control de las autoridades 

·competentes de los Estados de las Partes Contratantes, con el objetivo de 
identificar a las personas implicadas en ese tráfico ilegal. 

Artículo 2 
Alcánce del Acuerdo 

l 
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sus Estados y de conformidad con las disposiciones establecidas en este 
Acuerdo, prestarse asistencia mutua.para: 

a) asegurar la aplicación correcta de la legislación aduanera; . 
b) la prevención; investigación y combate de. las infracciones aduaneras; 
e) la ·entrega y notificación de documentos relacionados con la aplicación 

de la legislación aduanera; . 
d) intercam~iat información y otros datos necesarios para el cumplimiento 
· de lo.s objetivos de este Acuerdo. 

2. I;.a asistencia··en el marco de este Acuerdo será· prestada .de conformidad 
. con la legislación vigente en el territorio del Estado de la Autoridad· 
Aduanera requerida y dentro de la competencia y recursos disponibles de 
la Autoridad· Aduanera requerida. Si fuera necesario· las Autoridades 
Adua11eras podrán · disponer que la asistencia sea prestada por otra 

·autoridad ·Competente, de conformidad con la legislación vigente en el 
territorio del Estado de la Autoridad Aduanera Requerida. 

3. Este acuerdo no contempla la recaudación, en el territorio aduanero del 
Estado de Ja Autoridad Aduanera requerida, de derechos aduaneros, tasas 
·y otros impuestos . exigibles en el territorio · aduanero del Estado de la 
Autoridad Aduanera requirente. 

Artículo 3 
Alcanc·e de Ja Asistencia General 

1. · Las Autoridades Aduaneras · deberán, previa solicitud, proporcion~se 
mutuamente información que pueda ayudar para asegurar la exactitud de: 

a) · La d~terminación de derechos aduaneros, ta~as, impuestos y cargas 
recaudados por las Autoridades Aduaneras ·y, en particular, 
información que pueda ayudar a determinar el valor en aduana de las 
mercaderías y establecer su clasificación arancelaria; 

b) La aplicación de prohibiciones y restricciones relacionadas con las 
mercaderías que ·se transportan a través de los territorios de las Partes 
contratantes; 

.e) La aplicación de reglas nacionales de origen a las . ~ercaderías no 
.c.'l~'-'ALf()· 
~ ')"";_()t>\ DE r;. ~CP. 

-Ql¡'l -~ ••. ~:;, . 
o~. . :;"y:(, 
"".l a 9~<l 
!'Xi 0 .... 
\T:l •,/ 
\"'. • i '" 
~ r.~· 
~. . e~ .. 
·o~n~-1'1). ·.< 

/;,$: r.no1.A1 ;::, r::-, ··--··· ... 
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amparadas en ?-Cuerdos concertados por uno o ambos-Estados de las 
Partes Contratantes. 

2~ Si la Autoridad Adu.anera requerida no dispone de la infonnación que se 
le solicita, deberá obtener la información por los medios establecidos en la 
legislación vigente en el territorio del Estado de la Autoridad Adua*era 
requerida. · 

Artículo 4 
Información sobre el movimiento de mercaderías· 

Las Autoridades Aduaneras deberán, previa · solicitud, suministrarse · ' . recíprocamente toda otra in~ormació~ que demuestre que las mercaderías: 

a) Importadas en el territorio del Estado de una Parte Contratante han sido 
legalmente exportadas desde el territorio del Estado de la otra Parte 

. Contratante; 
b) E{{:portadas desde el territorio del Estado de una Parte Contratante han 

sido legalmente importadas al territorio del Estado de la otra Parte 
Contratante y la naturaleza del procedi.nJ.iento aduanero, si lo hay, bajo 
el cual hayan sido incluidas las mercaderías; 

e) Que hayan sido objeto de un trato favorable al .ser exportadas desd.e el 
territorio del Estado de· una Parte Contratante, han sido debidamente 
importa~as en el territorio del Estado · de la otra Parte Contratante, 
proporcionando información sobre las medidas de control aduanero a 
las que han sido sometidas las mercaderías. 

Artículo .5 
Casos especiales de asistencia 

Las Autoridades Aduaneras deberán, ·por su propia iniciativa o previa 
solicitud, proporcionarse recíprocamente informació.n relacionada con 
infracciones a la legislación aduanera, en particular con relación a: 
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b) mercaderías involucradas en tráfico ilícito; . 
e) medios de ·transporte· y contenedores, de los que se conoce o se, 

sospecha · que fue~on, son o pueden set utilizados para cometer 
infracciones e.mitra la legislación aduanera en vigor en el territorio del 

. · Estado de la otra Parte Contratante; 
d) nuevas fonnas y métodos para cometer infracciones aduaneras. 

Artículo 6 
Tran.smisión de :Documentos 

1. Las Autoridades Aduaneras deberán, por su propia iniciativa o previa 
solicitud suministrarse recíprocamente registros· de pruebas o copias 
.certificadas de documentos que contengan información sobre acciones, 
que· estén siendo preparadas o se hayan cometido que den lugar o parezca 
qu~ van a dar lugar a una infracción a la legislación ·aduanera en vigor en 
el. territorio del Estado. de la otra Parte Contratante. 

2. Los archivos y documento originales solamente deberán ser. requeridos en 
caso de que las copias certificada·s ·no sean suficientes. Los ·originales que 
hayan sido transmitidos .deberán ser devueltos sin demora tan pronto .como 
cese su necesidad. 

3. Los documentos proporcionados en el marco de este Acuerdo podrán ser 
sustituidos por información computarizada producida de cualquier fonna 
con los mismos propósitos. Toda ·información relevante para la 
interpretación o utilización de e~os y otros documentos deberá ser 
proporcionada·en el mismo momento. 
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Artículo 7 
Vigilancia.especial sobre .mercaderías y medios de transporte 

La Autoridad Aduanera del Estado de una Parte Contratante deberá, dentro de 
sus competencias y recursos qisponibles, por su propia iniciativa o previa 
solicitud de la Autoridad Aduanera del Estado de la . otra Parte Contratante; 
mantener vigilan<?ia especial sobre: 

. . 

a) mercaderías que sean transp"ortadas por personas que, de acuerdo con 
la información de la Autoridad Aduanera requirente, hayan cometido 
infracciones aduaneras o son sospechosos de haberlo hecho, en 
particular1 sobre los movimientos de mercaderías realizados por tales 
personas en el · territorio del Estado de la Autoridad Aduanera 
requerida, o fuera de su territorio; 

b) · mercaderías en tránsito o almacenadas que, de acuerdo con la 
información de la Autoridad Aduanera requirente, están siendo objeto 

· de tráfico ilícito en el territorio de su Estado; 
e) medios de transporte ·que se sospecha por la Autoridad Aduanera 

requirente que están siendo utilizados para cometer infracciones 
aduaneras en el territorio del Estado de las Partes Contratantes; 

d) depósitos que se. sospecha por la Autoridad Aduanera requirente que 
están siendo usados para cometer infracciones aduaneras en el 
territorio del Estado de una de las Partes Contratantes. 

Artículo 8 
Entrega controlada 

1. Las Autoridades Aduaneras, por inutuo consentimiento y dentro de las 
competencias que les asigna la legislación nacional, podrán utilizar el 
método de la entrega controlada a los efectos de identificar personas 
involucradas. en una infracción aduanera. En caso de que la decisión de 
utilizar entrega.: controlada no sea competencia de la Autoridad Aduanera 
ésta deberá promover la cooperaCión con las autoridades nacionales 
competentes o transferir a ellas el caso. 

2. La decisión de ~tilizar entrega controlada deberá ser tomada caso a caso y 
podrá. incluir,. si fuera necesario, arreglos sobre cómo se c111"rirán los 

·-tJ,A'Q.'0 i 
. ~~~\ 012 .,. ·!l¡J· 

'::<;/ ;•1~J \~' / Jt'., ~ 
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gastos financieros. · 

. 
. 1 ' . 

Artículo 9 
Cooperación 

A los efectos · del presente' acuerdo, las Autoridades Aduaneras, cuando les sea 
requerido se esforzarán por. proporcionarse toda la cooperación posible a fin . 
de contribuit a la modernización de sus estructuras, organización y métodos 
de trabajo, ·de· conformidad con . las I)iej~res prácticas internacionales 
aplicadas. 

Artículo 10 
. Operador Económico Autorizado 

Las Autoridades Aduaneras podrán, por mutuo acuerdo, brindarse ·asistencia 
en el desarrollo, la implementación y mejora de sus programas de Operador 
Económico Autorizado a fin de que tengan un nivel óptimo de compatibilidad 

. entre sí en beneficio de la facilitación de arreglos de reconocimiento mutuo. 

·. · Artículo 11 
Investigaciones 

l. Previa solicitud, la Autoridad Aduanera requerida deberá iniciar 
investigaciones relátivas a operaciones que son o parecen ser contrarias a 
la .legislación aduanera vigente en el territorio del Estado de la Autor~dad 
Aduanera requirente. ·El resultado de las investigaciones· deberá: ser 
~omunicado ·a la Auto_ridad Aduanera requirente. 

 2. Las investigaciones mencionadas en el apartado t de este Artículo serán 
llevadas a cabo conforme a la legislación nacional vigente en el territorio 
del Estado de la Autoridad · Aduanera requerida. La Autoridad Aduanera 
requerida deberá proceder como si estuviera actuando por su cuenta. 

3. La Autoridad Aduanera ·requerida podrá autorizar que funcionarios de la 
. Autoridad Aduanera requirente estén presentes en tales investigaciones. 
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: Contratante estén presentes en el territorio del Estado de la otra Parte 
Contratante, de conformidad con este Acuerdo, ellos deberán en todo 
momento ser capac~s de probar su calidad oficial. Ellos no podrán usar 

.unifo~e ni portar armas. 

Artículo 12 
Expertos y testigos 

' 
1. Previa solicitud de la Autoridad Aduanera del Estado de un~ Parte 

Conttatante, eri conexión con la violacióIJ. de fa legislación aduanera, la 
Autoridad Aduanera del . Estado de la ·otra Parte Contratante podrá 
autorizar. a sus funcionarios a testificar ante las autoridades competentes 
del Estado de la Autoridad Aduanera requirente como expertos o testigos 

. con relación a 19s hechos establecidos por ellos en el cumplimiento de sus 
funciones, y ellos podrán produCir · prueba de . conformidad con la 
legislación aduanera de la Autoridad Aduanera requerida. 

2 . . La· solicitud deberá indicar con claridad en representación de qué . 
autoridad competente, en qué caso, en qué etapa y con qué capacidad se 
presentará el funcionario de la Autoridad Aduanera requerida. 

3. La Autoridad Aduanera requerida podrá establecer e~pecíficamente, si es 
necesario, en la autorización conferida, los límites dentro d~ los cuales sus 

· funcionarios podrán prestar testimonio y brindar evidencia. 

. ~ 

4. Los funCionarios requeridos para actuar como expertos o testigos~ tienen 
el privilegio ~e negarse a. dar evidencia o a declarar, si tienen tal derecho o· 
están obligados a hacer ~so en virtud de la legislación de su propio Estado 
o aquella que rige a la Autoridad Aduanera requirente. 

·Artículo 13 
Uso de información y documentos 

1. La información, documentos y otras comunicaciones recibidos ~n virtud 
de este Acuerdo, no deberán ser utilizados para otros fines que los 

· especi.ficados en el mismo, sin el consentimiento escrito de fa Autoridad 
A~uanera que los proporciona. ,_"'f~J..ACJ(~ 

A1 c\º~~g;:~: ~:·~t •. '"'ffj"' . 9l: "'-<; · ·' ' 
A':it. '4 • . • ~·· \1 
v . , ' tt 
;.: (.5 1 , ~ , ;;:'. ".~r ;. > 
~l ~~t • ,-- : .f.~J~ ~ ::·' 
'"" ·i~.¡j:;";{ill!;'i- ¡ • 

.. 11~1~~ .. · --··, .... 1~ . "'tP. ·~r ( 4:-¡ . 

·····---"""'""'·· "'·~--."~ . f ' . . ~ . stfr1: 
ES. COPIA FIEL Of.l YEXTO . . .· .. . 

. ~ • · Vf 0 11.)t1 .. ,. 
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